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  :چكيده 

گفتار و زبان دخيل مي باشند، دو زبانگي در كنار ساير عوامل مي تواند چنين اختلالاتـي را در   هايلعوامل متفاوتي در ايجاد يا تشديد اختلا
در امر ارتباط استفاده  دو زبانه بودن بدين معنا است كه يك فرد يا مجموعه اي از افراد در يك جامعه زباني از بيش از يك زبان. افراد ايجاد نمايد

تأثير دو زبانگي بر گفتار و زبان از جمله ايجاد تأخير در رشد طبيعي آنها در مطالعات زيادي مورد توجه قرار گرفتـه اسـت و زمينـه سـاز     . مي كنند
  . شود گرديده است كه در زير به آن پرداخته مي) تك زبانه يا دو زبانه بودن(ايجاد دو رويكرد درماني 

  
  :دمه مق

گفتار و زبان مانند ساير ابعاد وجودي انسان به يكباره 
شود بلكه در طي مراحلي به تدريج ظاهر شده، ايجاد نمي

اگـر چـه رشـد و تكامـل گفتـار و      . يابدرشد و تكامل مي
ي كودكـان يكسـان اسـت ولـي بايـد توجـه       زبان در همه

داشت بين افراد مختلف در ميزان رشد و تكامل، تعداد و 
هـاي  يت لغـات و صـحت تلفـظ در هـر سـن تفـاوت      كيف

هـا  زيادي وجود دارد و عوامل ايجاد كننـده ايـن تفـاوت   
از . باشـد شرايط خاصي است كه بر هر كـدام حـاكم مـي   

توانند در رشد گفتـار و زبـان نقـش    جمله عواملي كه مي
هـوش، جنسـيت، رشـد    : مؤثري داشته باشـند عبارتنـد از   

اقتصادي،  و اجتماعي وضعيت كودك،سلامت و فيزيكي
عوامل عـاطفي، الگـوي مناسـب بـراي تقليـد، انگيـزش،       

. اختلالات عضوي، محيط خانوادگي و دو زبانگي اسـت 
در اين مقاله از مجموعـه عوامـل بـالا، دو زبـانگي مـورد      

  ).1382شفيعي، مهرعليان . (گيردبررسي قرار مي
  

  دو زبانگي چيست و دو زبانه كيست ؟
واقعيت است كه دو زبـانگي بـه   شواهد حاكي از اين 

. عنـــوان يـــك پديـــده در تمـــام كشـــورها وجـــود دارد

بـه ايـن نتيجـه     1982طبق برآوردي در سـال   1گروسجين
. رسيد كه حدود نيمـي از جمعيـت دنيـا دو زبانـه هسـتند     

در حـدي   ،معتقد است فرد دو زبانه بـه دو زبـان   2رايسب
و تواند بر حسب ضرورت هر يك از دتسلط دارد كه مي

. زبان را به تناوب و به جاي ديگري در عمل به كار گيرد
  )1387 ، مدرسي(

كودك دو زبانه ممكن است از بدو تولد در معـرض  
دو يا چند زبان قرار گيرد و فراگيري همزمان زبان يعنـي  

مدت . رشد و تحول دو زبان قبل از سه سالگي رخ بدهد
نيـز  زمان و فشردگي در معرض زبان ديگري قرار گرفتن 

كند، به عنـوان مثـال   از كودكي به كودك ديگر فرق مي
بعضي از كودكان دو زبان را با فراواني يكسـان در خانـه   

شنوند و اين با مدت زماني كه يك والد با يـك زبـان   مي
كنـد متفـاوت   و والد ديگر به زبان ديگـري صـحبت مـي   

است، يا كودك ديگر ممكن است با فراواني كمتر يا در 
دتري در معرض زبان دوم قرار بگيـرد و ايـن   بافت محدو

افتـد كـه پرسـتار كـودك زبـان دوم را      زماني اتفـاق مـي  
 ،معصـومي (بـرد  هنگام سركار بودن والدين بـه كـار مـي   

هرگاه كودك داراي فراگيري متوالي زبان يعني ). 1386
كـودك بعـد    است و بعد از سه سالگي يك زبان فراگيري

  گفتار وزبان هاياختلالورابطه دوزبانگي
  

  تهران 1گفتاردرمانگر آموزشگاه باغچه بان / كارشناس ارشد زبان شناسي/ ليلا فياضي بارجيني  
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ه در معـرض زبـان دوم   از ورود به كودكسـتان يـا مدرس ـ  
در اين مقطع، همسالان و محيط آموزشـي  . گيردقرار مي

بيشـــترين اثـــر را در دو زبانـــه شـــدن كودكـــان دارنـــد  
  ).1383 ،اردكاني(

ــران كــه داراي اقليــت  ــا  در اي ــومي مختلــف ب   هــاي ق
باشد، شيوه غالب دو زبانـه شـدن   هاي زباني زياد ميگونه

تواند به عنـوان  يمدرسه م. از طريق آموزش رسمي است
هاي زباني چنـين  ترين متولي پرورش توانايياولين و مهم

  ).1377 ، هوسپيان(افرادي باشد 
دو زبـان را بـه   ، بنابرآنچه گفتـه شـد برخـي كودكـان    

گيرند اما برخي ديگر يك زبـان را بهتـر از   خوبي ياد مي
دانند، زباني كه كودك بهتر با آن صحبت زبان ديگر مي

زبـان برتـر در طـول    . شودناميده مي  3»ان برترزب« كند مي
زمان ممكن است تغيير كند، خصوصاَ اگر كودك از آن 

اي به طور منظم استفاده نكند، به عنوان مثـال در خـانواده  
مهــاجر، زبــان غالــب در ابتــدا زبــاني اســت كــه در خانــه 

 ،كاربرد دارد ولي بـا ورود كـودك بـه محـيط آموزشـي     
ابـد، در ايـن زمـان، زبـان اجتمـاع      يزبان غالب تغييـر مـي  

گردد و بـه  تر، جايگزين زبان كودك در خانه ميبزرگ
  ).1386 ،نادري فر(كند عنوان زبان غالب وي عمل مي

  
  :دو زبانگي و اختلالات گفتار و زبان 

شـيوع تـأخير در رشـد گفتـار و     ) 2000( 4كالين بكـر 
 زبان را بين پنج تا بيست درصد تخمين زده است و دليـل 

اختلالات گفتار و زبان از جمله تأخير در رشـد گفتـار و   
زبان را مواردي همچون آسيب ديدگي شـنوايي، اتيسـم،   
غيرطبيعي بودن شديد، فلج مغزي، شـكاف كـام و سـاير    

هـاي روانـي، ذكـر    مشكلات جسمي يا از هم گسيختگي
ضـمن اينكـه بـراي نيمـي از مراجعـان علـت       . كرده است
رد و در بين آنها بالا بودن تعداد اي وجود نداشناخته شده

كودكان دو زبانه موجب به وجود آمدن ايـن بـاور شـده    

توانـد در معـرض دو زبـانگي    است كـه علـت تـأخير مـي    
اگــر چــه گــاه شــواهدي در . بــودن ايــن كودكــان باشــد
  .حمايت از آن وجود ندارد

نتايج مطالعاتي كه بر روي تأثير دو زبـانگي بـر رشـد    
هاي مربوط به آنها صورت گرفتـه  ارتگفتار و زبان و مه

  :توان به سه دسته تقسيم نمود است را مي
در مطالعاتي فرض بر اين بوده كه كودكـان دو زبانـه    .1

هـاي  در مقايسه با كودكـان تـك زبانـه در رشـد مهـارت     
زباني و شناختي مشكلاتي دارنـد و تمـاس زودهنگـام بـا     

اسـت   ممكـن  ،كامل زبان اولزبان دوم پيش از يادگيري
زبان اول بيانجامد و همچنين كـارايي و مهـارت    ربه تأخي

در زبان دوم ممكن است ناشي از تكامـل نسـبي در زبـان    
 .اول باشد

با به كـارگيري روش توصـيف   ) 1376(خاچاطوريان 
تصاوير به بررسـي و مقايسـه تـوانش زبـاني كودكـان دو      

مقطـع دوم ابتـدايي در جنبـه نحـو     ) فارسي -ارمني(زبانه 
نتايج حـاكي از كـم بـودن متوسـط طـول       .ن پرداختزبا

آموزان كلمات در گفتار دانشجمله و ميانگين تعداد كل
چنـين  هـم . هـا بـوده اسـت   دو زبانه نسـبت بـه تـك زبانـه    

تــر و هــا در زبــان فارســي ســادهســاخت نحــوي دو زبانــه
. جمــلات مركــب كمتــري در آنهــا بــه كــار رفتــه اســت 

در حيطه معنا شـناختي در   تريهاي پايينهمچنين توانايي
  ).1377هوسپيان (شود آموزان دو زبانه ديده ميدانش

كننـد و  مطالعات ديگـري نظـرات بـالا را تأييـد نمـي      .2
زبان  و گفتار رشد بر زبانگي دو مثبت تأثيرات بر بالعكس
تواند دهند كه دو زبانگي ميگذارند و نشان ميصحه مي

پـذيري آن  نعطـاف نتايج مثبتي بر روي ساختار فكـري و ا 
داشته باشد و كودكان دو زبانه نسبت به تك زبانـه هـا از   

ــه  ــه جنب هــاي مفهــومي كلمــات  درك بيشــتري نســبت ب
همچنين ديده شده كه بين ). 1377هوسپيان (برخوردارند 

دو زبــانگي و رشــد شــناختي ارتبــاط بســيار قــوي وجــود 
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-بندي اهـداف خلاقيـت، شـكل   ها در طبقهدارد، دو زبانه
آگاهي فرازباني، ثبات دركي، حل  مفهوم، حافظه، گيري

پذيري، مفاهيم علمي، حساسيت اجتمـاعي و  مسئله، نقش
 ).1383 ،اردكاني(فهم دستورات پيچيده، برتري دارند 

يادگيري دو زبان به طور همزمان بر روي رشـد زبـان   
تأثير سوء ندارد و حتـي زمينـه   ) مادري(دركي، زبان اول 
آمبـل،  (كنـد  فراهم مي ،لاتر زبان دوم را براي عملكرد با

  .5)1992 ،پيرسون، فرناندز و اولر
دسته سوم مطالعات بيـانگر ايـن نكتـه هسـتند كـه دو       .3

زبانگي نه شانس تأخير و آسـيب زبـاني را افـزايش و نـه     
 7و جينيسـي  6دهد در همين ارتبـاط نيكـولاس  كاهش مي

با مرور مطالعات سـه فـرض منطقـي را در مـورد     ) 1997(
 :أثير دو زبانه بودن در يادگيري زبان را مطرح نمودند ت

 .به تأخير زباني شود رتواند منجدو زبانگي مي )1
 .تواند سبب رشد سريع زبان شوددو زبانگي مي )2
 .دو زبانگي هيچ تأثيري بر روي رشد زبان ندارد )3

آنها به اين نتيجه رسيدند كه مراحل عمـومي رشـدي   
از لحـاظ زمـان رسـيدن     در كودكان دو زبانه و تك زبانه

باشـند، يعنـي توليـد    مشابه مـي  ،به يك سطح قابل مقايسه
كلمه و شروع تركيب  50اولين كلمات، رسيدن به اولين 

افتـد و ايـن   هاي مشابهي اتفاق مـي كلمات تقريباَ در زمان
آيد كه دامنه واژگـاني در دو  اتفاقات زماني به وجود مي

 ــ     ه همــين شــكل زبــان در حــد قابــل توصــيفي هســتند و ب
هـاي مختلــف  تـوانيم ترتيــب و سـن فراگيـري شــكل   مـي 

ايـن نويسـندگان خـاطر    . نحوي را نيز با هم مقايسه نماييم
نشان كردند كـه تعـداد واژگـان بيـاني در هـيچ كـدام از       

ها در كودكان دو زبانه كمتر از كودكان تـك زبانـه   زبان
آنهـا بـه ايـن    ، در خصـوص مراحـل عمـومي رشـد     . نبود
هاي زباني كودكان دو زبانـه در  جه رسيدند كه توانايينتي

نه به طور  ،هاي زباني كودكان تك زبانهمقايسه با توانايي
بنــابراين . قابــل تــوجهي تــأخير دارد و نــه پيشــرفته اســت 

ــابه      ــه مش ــان دو زبان ــد در كودك ــرعت رش ــب و س ترتي
  . )2001 8بياليستوك(باشد كودكان تك زبانه مي

  
  
  
  
  
  
  

اولـين زبـان داراي ريشـه عميـق در      ،9ورانبه نظـر گ ـ 
انسان است بـا ايـن همـه هسـتند كودكـاني كـه در سـنين        

گيرند و هيچ مشكلي آموزي دو زبان را با هم ياد ميزبان
  .كنندنيز پيدا نمي

داون  نشـانگان هاي زباني كودكـان  در مقايسه توانايي
اي را در دو زبانه و تك زبانه؛ نتايج شـماي زبـاني مشـابه   

هاي زباني كودكان دو زبانه و تك زبانه مبـتلا بـه   توانايي
ــانگان ــودن      نش ــار ب ــر زيانب ــاهدي ب ــان داد و ش         داون نش

همچنـين  ). 1386 ،معصـومي (دو زبانگي وجـود نداشـت   
ــي ــان در دو   تق ــي كودك ــي و غيركلام زاده هــوش كلام

منطقه فارسي زبان و ترك زبان را با هـم مقايسـه نمـود و    
داري بـين دو گـروه مشـاهده نكـرد و تنهـا      تفاوت معنـي 

اشكال جزئي كودكان ترك زبـان در پيـدا كـردن معنـي     
از نظـر فهـم   . صحيح برخي اصطلاحات رايج فارسي بود

معنا در يادگيري خواندن و نوشـتن نيـز ايـن دو گـروه از     
  ).1377 ،هوسپيان(كودكان تفاوتي با هم نداشته اند 

  
بانه يـا دو زبانـه   معايب و مزاياي رويكردهاي تك ز

  :بودن 
انگيــزه يــادگيري زبــان دوم و اينكــه كــودك بــا چــه 

كنـد  كند، كي صحبت مـي كسي يا چه زباني صحبت مي
 يــا بــه چــه ميــزان و اينكــه چگونــه بــه ايــن درون دادهــا   

  برخي كودكان، 
  گيرند اما دو زبان را به خوبي ياد مي

  برخي ديگر يك زبان را بهتر از زبان ديگر 
  دانند، زباني كه كودك بهتر با آن صحبت مي

 شودناميده مي  »زبان برتر« كند مي
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دهد، از جملـه عـواملي هسـتند كـه     العمل نشان ميعكس
توانـد در يـك   كنند كودك به چـه ميزانـي مـي   تعيين مي

ها را ياد بگيـرد، بـا ايـن حـال دو     ط دو زبانه آن زبانمحي
رويكرد تك زبانه بودن يـا دو زبانـه بـودن در ارتبـاط بـا      
رشد گفتار و زبان و مشكلات احتمـالي بـه وجـود آمـده     

  .مطرح هستند
  
  
  
  
  
  
  

رويكرد تك زبانه بودن براي كمك به رشد گفتـار و  
مبنـا   زبان ظاهراَ منطقي مـي رسـد، ايـن رويكـرد بـر ايـن      

شكل گرفته است اگر يادگيري يك زبان مشـكل اسـت   
تر باشـد و  يادگيري بيش از يك زبان ممكن است مشكل

يـك بـار اضـافي را از دوش     ،بنابراين با تك زبانه شـدن 
كودك برداشته و مشكلات كودكاني كـه دچـار تـأخير    

توانـد  كنـد و دو زبانـه بـودن مـي    هستند را حل يا كم مي
را فـراهم كنـد زيـرا زمـاني كـه       براي كودك مشـكلاتي 
آمـوزي قـرار دارد و هنـوز يـك     كودك در معرض زبان

مجبور اسـت بـه    ،زبان به طور كامل در وي شكل نگرفته
دوم بينديشد و در آن واحد تفكرش را در دو قالـب   زبان

متفاوت قرار دهد و چون واژگان دو زبان نيز با يكـديگر  
ژه ها دچار تعارض لذا كودك در استفاده از وا ،متفاوتند

شود و در نتيجه يا بـه صـورت اشـتباه از آنهـا     و ترديد مي
كند و يا بـراي اجتنـاب از عمـل اشـتباه اصـلاَ      استفاده مي

آورد و مجموع اين عوامـل دسـت   اي را به زبان نميواژه
به دست يكـديگر داده و رشـد گفتـار و زبـان و مهـارت      

. كنـد ه مـي يافتن كودك در اين زمينه را با مشكل مواج ـ

ــديد     ــه تش ــه مدرس ــاني در ورود ب ــين كودك ــكل چن     مش
شود زيرا آنها نه بـه زبـان مـادري خـود تسـلط كـافي       مي

دارند و نه به زبان رايج در جامعه خود و بـه جـاي اينكـه    
ايـن كودكـان در   . بـي زبـان هسـتند    ،واقعاَ دو زبانه باشند

زمان ورود بـه مدرسـه نـه تنهـا مشـكلات گفتـاري بلكـه        
ــه   اشــك ــد، نســبت ب ــز دارن ــدن و نوشــتن ني الاتي در خوان

كودكان ديگر از واژگـان كمتـري برخوردارنـد و تلفـظ     
آنها نيز معمولاَ مانند تلفظ اسـتاندارد صـداهاي آن زبـان    

 -ايـن نـوع اخـتلال را نـوعي معلوليـت آموزشـي      . نيستند
  ).1382شفيعي، مهرعليان (اجتماعي مي دانند 
و زبانـه بـا حـداقل تـأخير     آيد كودكان داما به نظر مي
 ،گيرند و الگوي رشد آنها در دو زبـان دو زبان را ياد مي

مطابق الگوي كاربرد در جامعه زبـاني اسـت و كودكـان    
توانند زبان دوم را يـاد بگيرنـد و تـوالي    تك زبانه هم مي

بـين   بايـد رشد زبان دوم همانند توالي زبـان اول اسـت و   
لاتي كه در زبان مـادري  اختلالات زباني اوليه يعني اختلا

فــرد دو زبانــه وجــود دارد و اخــتلالات ثانويــه يعنــي      
، دهـد  مـي  ناختلالاتي كه تنها در زبان دوم خـود را نشـا  

ي اساسـي  زيرا در كـودك دو زبانـه پايـه    .تمايز قائل شد
را  زبـان رشد زبان همانند كودكاني است كه فقـط يـك   

 دسـتوري د ياد مي گيرند؛ البته، زماني ممكن است قواع ـ
كنند يا اينكه از كلمـات دو زبـان در جمـلات     مخلوطرا 

كه اين بخش طبيعـي  ) اختلاط زباني(مشابه استفاده كنند 
رشد دو زباني، زبان است يا حتـي ممكـن اسـت، زمـاني     

ها مدت زيـادي  شود برخي از بچهكه زبان دوم شروع مي
شودو كودك سـير  ها  اصلاح ميكه بعد 10صحبت نكنند

، معتقدند گروهاين ).1386،فرنادري(كند مي طي را طبيعي
هـاي زيـاد بـراي شـنيدن و تمـرين كـردن و       دادن فرصت

استفاده از هر دو زبان در هر موقعيتي فرصت توسـعه هـر   
ــي  ــه كــودك م ــان را ب ــددو زب ــيوه. ده ــابراين ش ــاي بن ه

اي كنندهتواند به عنوان عامل تعيينيادگيري زبان دوم مي

 هاي قومي مختلفدر ايران كه داراي اقليت
باشد، شيوه غالب هاي زباني زياد ميبا   گونه 

مدرسه . دوزبانه شدن از طريق آموزش رسمي است
ترين متولي پرورش تواند به عنوان اولين و مهممي

 هاي زباني چنين افرادي باشدتوانايي
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ي زبـاني افـراد دو زبانـه در زبـان دوم باشـد      هادر توانايي
هـاي تجربيـات زبـاني مـانع     توان با كاهش محدوديتمي

بنـابراين  . بروز اختلالات زباني در يادگيري زبان دوم شد
معتقدنـد در تعـداد   ، اين افراد با رويكـرد دو زبانـه بـودن    

زيادي از موارد ديده شده است كـه تغييـر از دو زبـانگي    
بلكـه  ، تأثيري در حـل مشـكلات نداشـته    ،به تك زبانگي

، در عــوض تغييــر ناگهــاني در رويكــرد زبــاني خــانواده  
  .مشكل را بهتر كرده است
در تعامل با اطرافيان و مراقبت (كودكي كه تا به حال 

مـورد  شـده يـا   با يـك زبـان از او مراقبـت    تنها ) هاكننده
بـا  زبان ديگري براي ارتباط  باناگهان  قرار گرفته، محبت

گــردد و ممكــن اســت باعــث لطمــه ديــدن  وي اســتفاده 
محـيط  ) 1999( 11احساسات كودك شود، به قول هـوور 

دو زبانه اغلـب يـك اجبـار اسـت نـه انتخـاب و محـدود        
ــه يــك زبــان بــد  ــاني ب ــه وكــردن درون داد زب ن توجــه ب

اي كـه  هاي فرهنگي يك جامعه اقليت، در جامعهويژگي
تواند نتايج منفي را در ميتنوع زباني فراواني وجود دارد 

تواند كودكـان را  كودكان و والدين به وجود آورد و مي
در محيط خانوادگي محدود كند و الگوهاي تعاملي بـين  

بـا ايـن حـال    . والدين و كودك را تحت تأثير قـرار دهـد  
برخي از آسيب شناسان گفتار و زبان براي كمـك بيشـتر   

   .كنند ميزبان اول را با آنها كار ، به كودكان 
در مورد كودكاني كه اصلاَ گفتار ندارنـد زبـاني كـه    

. كننـد  مـي كنند را انتخـاب  والدينشان با آنها صحبت مي
بـه دليـل اينكـه    ، بعد از پيشرفت كودك در اولـين زبـان   

 بــراياولــين زبــان از  كســب شــده ،هــاي زبــاني مهــارت
ــال و      ــتفاده از افع ــا، اس ــر روي چيزه ــب زدن ب ... برچس

    بــه زبــان دوم منتقــل ه شــده ، ســپس ايــن مهــارت اســتفاد
شود و از دوباره كاري در ارتباط با زبان دومي كه در مي

   جلــوگيري شــود مدرســه بــه كــودك آمــوزش داده مــي
  گـران ايـن اسـت كـه در دو     نظـر ايـن درمـان   . گـردد  مي

ها فقط در كودكـاني كـه بـه درجـات بـالايي از دو      زبانه
تري شناختي يا عدم وجود مشكلات اند برزبانگي رسيده

گفتاري و زبـاني مطـرح اسـت و بـراي كودكـاني كـه از       
تري از دو زبـانگي قـرار دارنـد ايـن برتـري      سطوح پايين
با توجه به اين كـه هـر حركتـي از دو زبانـه     . وجود ندارد

بودن بـه تـك زبانـه بـودن نبايـد بـه عنـوان تنهـا راه حـل          
      ، شـده   بيـان ب مشكل انتخـاب شـود و بـا توجـه بـه مطل ـ     

تـوانيم تـك   در بعضي موارد براي يك مدت كوتـاه مـي  
زبانه بودن را براي كمك به فـردي كـه دچـار تـأخير در     
گفتار و زبان است، استفاده كنيم اما نبايد شانس دو زبانه 

آنچـه مهـم   .  كـرد بودن را براي هميشه از كودك سـلب  
ت نمايد اين كه درمانگر بايد اين كودكان را حماي است،

 ،بكـر (د ن ـهـر دو زبـان را در حـد توانـايي خـود بياموز      تا
2000.(  

  
  :بحث و نتيجه گيري 

دهد دو زبـانگي  مطالعات و مطالب بيان شده نشان مي
تواند عامل ايجاد مشكلات يـا تـأخيري در   به تنهايي نمي

گفتار و زبان كودكان گردد، صحبت كـردن بـا دو زبـان    
اي اين كه بچه دو زبان را مثل هر مهارت ديگر است و بر

خوب ياد بگيرد نياز به تمرين زياد و محـيط غنـي زبـاني    
تواننــد دارد، والــدين در فــراهم آوردن و تســريع آن مــي

اگر چه نظر اغلب دانشمندان اين است كـه  . كمك كنند
هر چه سن كودك كمتر باشد فراگيري زبان دوم آسانتر 

العـاده ذهـن    باشد و اين به علت انعطاف پذيري فـوق مي
كودك در سـنين پـايين اسـت ولـي اگـر گفتـار و زبـان        
كودك متناسب با سنش رشد و توسعه نيافته و بنا به نظـر  

بايد سطوحي از مهـارت زبـاني در كودكـان     12ريكاردلي
دو زبانه به دست آمده باشد تا دو زبـانگي روي شـناخت   
او تأثير منفي نگذارد، بهتر است كه زبـان دوم در حـدود   

سالگي آموزش داده شود تا مطمئن شويم كـه زبـان    6-4
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اول در حد كفايت در كودك شكل گرفته اسـت و ايـن   
رويكردي است كـه بـا توجـه بـه تجربـه كـاريم و نتـايج        

بنابراين اگـر  . كنمكسب شده در اغلب موارد انتخاب مي
كودكي بنا به دلايلي همچون ناشـنوايي، عقـب مانـدگي    

دچار تـأخير و  ... ناشناخته و  محيطي يا عوامل رذهني، فق
مشـكلاتي در رشــد گفتــار و زبـان باشــد، دو زبــانگي در   
كنار ساير عوامل مي تواند رشد و توسعه گفتار و زبان را 

تا حدودي دچار مشكل كند اما به تنهايي به عنـوان يـك   
عامل مستقل در ايجاد اختلال گفتار و زبـان در كودكـان   

د تك زبانه بـراي يـك   انتخاب رويكر. عادي نقش ندارد
مدت كوتاه بدون سلب شانس دو زبانه بـودن مـي توانـد    

ضـمن  . مشكلات اين كودكان را تا حدودي كاهش دهد
توانيم اثرات درماني را بـه  تر ميآنكه با تقويت زبان قوي
  .زبان ديگر هم انتقال داد
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